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368.
Verordnung des Vorsitzenden 

der Obersten Preisbehórde 
vom 1. Oktober 1940 

liber Verkaufs- und Zahlungsbedingungen im 
Handel mít Arzneimitteln und Arzneien.

Auf Grund des § 2, Abs. 1, der Regierungs- 
verordnung vom 10. Mai 1939, Slg. Nr. 121, 
betreffend die Errichtung der Obersten Preis- 
behorde, in der Fassung der Regierungsver- 
ordnung vom 8. Mai 1940, Slg. Nr. 189, ver- 
oi dne ich:

Die Erzeuger von Arzneimitteln und Arz­
neien, oder ihre Vertreter (weiters nur „Er­
zeuger") sind verpflichtet, beim Verkauf von 
Arzneimitteln, Arzneien, sonstigen Heiimit- 
teln, Drogen, Chemikalien u. áhnl. (weiters 
nur „Arzneimittél und Arzneien") an Drogen- 
groBMndler folgende Bedingungen einzu- 
halten:

a) die Lieferungen gesehehen unfrankiert 
und die áulžeren Verpackungen (z. B. Kisten, 
Korbě u. dgl.) werden besonders verrechnet;

b) die Rechnungen sind zahlbar binnen 30 
Tagen vom Ausstellungsdatum ohne Abzug. 
Bei Zahlungen binnen 20 Tagen sind die Er­
zeuger verpflichtet, 1,5 v. H. Kassaskonto zu 
gewáhren. Vom Falligkeitstage der Rechnung 
an werden die ublichen Verzugszinsen berech- 
net.

§2.

(!) Die DrogengroBhandler oder Erzeuger 
liefern Arzneimittel und Arzneien den offent- 
lichen und Anstaltsapotheken zu Apotheker- 
einkaufspreisen.

(-) Die Drogengrofthándler oder Erzeuger 
sind verpflichtet, beim Verkauf von Arznei­
mitteln und Arzneien an die offentlichen und 
Anstaltsapotheken folgende Bedingungen ein- 
zuhalten:

a) die Lieferungen gesehehen unfrankiert 
und die áufíeren Verpackungen (z. B. Kisten, 
Korbě u. dgl.) werden besonders verrechnet;

b) die Rechnungen sind zahlbar binnen 30 
Tagen vom Ausstellungsdatum ohne Abzug. 
Bei Zahlungen binnen 20 Tagen sind die Dro- 
gengrofíhándler und Erzeuger verpflichtet, 
2 v. H. Kassaskonto zu gewáhren, mit Aus-

Nařízení
předsedy nejvyššího úřadu cenového 

ze dne 1. října 1940 
o prodejních a platebních podmínkách 

při prodeji léčiv a léků.

Podle § 2, odst. 1 vládního nařízení ze dne
10. května 1939, č. 121 Sb., o zřízení nejvyš­
šího úřadu cenového, ve znění vládního naří­
zení ze dne 8. května 1940, č. 189 Sb., naři­
zuji:

§ I-

Výrobci léčiv a léků nebo jejich zástupci 
(v dalším jen „výrobci") musí dodržovat! při 
prodeji léčiv, léků, ostatních léčivých pro­
středků, drog, lučebnin a pod. (v dalším jen 
„léčiva a léky") velkoobchodníkům s léčivy 
tyto podmínky:

a) dodávky se dějí nevyplacené a vnější 
obaly (na př. bedny, koše a pod.) se účtují 
zvláště;

b) účty jsou splatné do 30 dnů od data účtu 
beze srážky. Při placení do 20 dnů jsou vý­
robci povinni poskytovat! 1'5% pokladní sráž­
ky. Ode dne splatnosti účtu se počítá obvyklý 
úrok z prodlení.

§ 2.
(!) Velkoobchodníci s léčivy nebo výrobci 

dodávají veřejným a ústavním lékárnám lé­
čiva a.léky za nákupní ceny. lékárnické.

(2) Velkoobchodníci s léčivy nebo výrobci 
musí dodržovat! při prodeji léčiv a léků veřej­
ným a ústavním lékárnám tyto podmínky:

a) dodávky se dějí nevyplacené a vnější 
obaly (na př. bedny, koše a pod.) se účtují 
zvláště;

b) účty jsou splatné do 30 dnů od data beze 
srážky. Při placení do 20 dnů jsou velkoob­
chodníci s léčivy a výrobci povinni poskyto- 
vati 2% pokladní srážky, vyjímajíc léčiva 
dodávaná obvykle za hotové, jako na př.
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nahrne von Arzneimitteln, die gewdhnlich ge- 
gen Barzahlung geliefert werden, wie z. B. 
Opium-Alkaloide, bei denen die Rechnungen 
sofort nach Empfang der Rechnung oder ge- 
gen Nachnahme zahlbar sind;

c) das Ausstellungsdatum der Rechnung ist 
mit dem Datum der Lieferung (Absendung 
der Ware) identisch; bei Sammelrechnungen 
in hochstens monatlichen Abstánden ist der 
Ausstellungstag der Rechnung mafígebend;

d) vom Fálligkeitstage der Rechnung an 
werden die iiblichen Verzugszinsen berechnet;

e) bei Bestellungen im Werte uber 500 K 
wird eine 2 v. H. Bonifikation ais Ersatzlei- 
stung fiir die Frankatur fakturiert, soweit 
sie die tatsachlichen Spesen nicht úbersteigt. 
Wird die Ware durch einen Boten oder per 
Wagen zugestellt, wird die Bonifikation nicht 
gewáhrt.

§ 3.

(1) Die Apotheken (offentliche und arzt- 
liche Hausapotheken) sind verpflichtet, die 
Rechnungen fiir Arzneimittel, Arzneien und 
sonstige Heilhilfsmittel fiir die im § 1, Abs. 
1, der Regierungsverordnung vom 13. Márz 
1931, Slg. Nr. 44, betreffend die Arzneitaxe 
zu den Pharmakopoen A und B fiir begiin- 
stigte Parteien, angefiihrten begiinstigten 
Parteien monatlich vorzulegen.

(2) wird die Rechnung binnen 10 Tagen 
nach Zustellung an die begiinstigte Partei 
nicht bezahlt, verliert die Partei bei dieser 
unbeglichenen Rechnung den Anspruch auf 
die im § 3 der Verordnung des Vorsitzenden 
der Obersten Preisbehorde vom 30. Septem- 
ber 1940, Slg. Nr. 335, liber die Preise fiir 
Arzneimittel und Arzneien in Handels- 
packung angefiihrten Naehlasse.

(3) Fiir Rechnungen fiir Arzneimittel, 
Arzneien und andere Heilhilfsmittel, die die 
begiinstigten Parteien spatestens am 30. Tage 
nach Zustellung der Rechnung nicht bezahlt 
haben, werden die iiblichen Verzugszinsen 
berechnet.

(4) Retaxationsabziige werden bei einer 
der náchsten Rechnungen abgerechnet.

(5) Die Vorlage und die Bezahlung von 
Rechnungen fiir Arzneimittel, Arzneien und 
sonstige Heilhilfsmittel, die bis zum 30. Sep- 
tember 1940 verabfolgt wurden, geschieht 
noch nach den vor dem Tage des Wirksam- 
keitsbeginnes dieser Verordnung geltenden 
Bestimmungen.

opiové alkaloidy, kde účty jsou splatné hned 
po přijetí účtu nebo při dobírce;

c) datum účtu je totožné s datem dodávky 
(odeslání zboží); u souhrnných účtů v odstu­
pech nejvýše měsíčních je rozhodující den vy­
hotovení účtu;

d) ode dne splatnosti účtu se počítá obvyklý 
úrok z prodlení;

e) u objednávek nad K 500'— se účtuje 2% 
bonifikace jako náhrada za frankaturu, pokud 
nepřesahuje skutečné výlohy. Dodá-li se zboží 
poslem nebo povozem, bonifikace se neposky­
tuje.

§oo.

i1) Lékárny (veřejné i domácí lékařské) 
jsou povinny předkládat! účty za léčiva, léky 
a jiné léčebné pomůcky pro .strany úlev poží­
vající, uvedené v § 1, odst. 1 vládního nařízení 
ze dne 13. března 1931, č. 44 Sb., o lékárnické 
sazbě k lékopisům A a B pro strany úlev po­
žívající, měsíčně.

(-) Nebude-li účet zaplacen do 10 dnů po 
předložení straně úlev požívající, ztrácí strana 
u tohoto nezaplaceného účtu nárok na poskyt­
nutí slevy uvedené v § 3 nařízení předsedy 
nej vyššího úřadu cenového ze dne 30. září 
1940, č. 335 Sb., o cenách léčiv a léků v pů­
vodním balení.

(3) Z účtu za léčiva, léky a jiné léčebné po­
můcky, které strany úlev požívající nezapla­
tily nejpozději 30. den po předložení účtu, se 
počítá obvyklý úrok z prodlení.

(4) Relaxační srážky odpočítají se z někte­
rého z příštích účtů.

(5) Předložení a zaplacení účtu za léčiva, 
léky a jiné léčebné pomůcky, vydané do 30. 
září 1940, se děje ještě podle ustanovení plat­
ných přede dnem účinnosti tohoto nařízení.
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(6) Die Bestimmungen des § 20 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 44/1931, soweit sie den Be­
stimmungen der vorhergehenden Absátze 
widersprechen, treten auížer Kraft.

§4. '

(i) Die Verkaufs- und Lieferungsbedingun- 
gen sowie weitere Nachlásse von der Apothe- 
kertaxe fiir begiinstigte Parteien (angefúhrt 
im § 1, Abs. 1, der Reg. Vdg. Slg. Nr. 44/ 
1931) und von den Verkaufspreisen fúr Arz- 
neimittel und Arzneien in Handelspackung, 
welche die Apotheken den offentlichen Kran- 
kenháusern und anderen Heilanstalten bei 
der Lieferung von Arzneimitteln und Arz­
neien zu gewáhren berechtigt sind, werden 
durch die gesetzlichen Vertreter der Apothe- 
ker vorgeschlagen. /

(-) Die Verkaufs- und Lieferungsbedingun- 
geii, zu denen die Apotheken an Krankenver- 
sicherungsanstalten Arzneimittel und Arz­
neien in Handelspackung (pharmazeutische 
Spezialitaten) liefern kbnnen, die nach §. 156, 
Abs. 2, des Gesetzes vom 9. Oktober 1924, 
Slg. Nr. 221, betreffend die Versieherung der 
Arbeitnehmer fiir den Fall der Krankheit, 
der Invaliditat und des Alters, in der Fassung 
der Regierungsverordnung vom 15. Juni 1934, 
Slg. Nr. 112, zur Ausgabe an die Versicher- 
ten bestimmt sind, sowie eventuelle weitere 
Nachlasse werden durch den Zentralverband 
der Krankenversicherungsanstalten und die 
Krankenversicherungsanstalt der Privatbe- 
amten und Angestellten und durch die gesetz­
lichen Vertreter der Apotheker vorgesehla- 
gen.

(3) Die Verkaufs- und Lieferungsbedin- 
gungen sowie eventuelle weitere Nachlásse 
bei der Lieferung von Arzneimitteln und Arz­
neien durch Apotheken an árztliche Plaus- 
apotheken werden durch die gesetzlichen Ver­
treter der Apotheker und durch die gesetz­
lichen Vertreter der Árzte vorgeschlagen.

(4) Die Regelungen nach den Absátzen 1 bis 
3 eriáíot die Oberste Preisbehdrde.

§ 5.

Im Handel mit den Arzneimitteln und Arz­
neien ist es unzulássig, Warenrabatte zu ge­
wáhren oder Umsatzprámien in Waren zu 
geben.

§ 6.

Die Oberste Preisbehdrde kann Ausnah- 
men von den Bestimmungen dieser Verord- 
nung zulassen oder anordnen.

(6) Ustanovení § 20 vl. nař. č. 44/1931 Sb., 
pokud odporují ustanovením předešlých od­
stavců, pozbývají platnosti.

§ 4.

(i) Prodejní a dodací podmínky, jakož 
i další slevy z lékárnické sazby stanovené pro 
strany úlev požívající (uvedené v § 1, odst. 1 
vl. nař. č. 44/1931 Sb.) a z prodejních cen 
léčiv a léků v původním balení, které jsou 
lékárny oprávněny poskytovati veřejným ne­
mocnicím a jiným léčebným ústavům při do­
dávce léčiv a léků, budou navrženy zákon­
nými zástupci lékárníků.

(2) Prodejní a dodací podmínky, za nichž 
mohou lékárny dodávati nemocenským po­
jišťovnám léčiva a léky v původním balení 
(léčivé speciality), určené k výdeji pojištěn­
cům podle § 156, odst. 2 zákona ze dne 9. října 
1924, č. 221 Sb., o pojištění zaměstnanců pro 
případ nemoci, invalidity a stáří, ve znění 
vládního nařízení ze dne 15. června 1934, č. 
112 Sb., jakož i případné další slevy budou 
navrženy Ústředním svazem nemocenských 
pojišťoven a Nemocenskou pojišťovnou sou­
kromých úředníků a zřízenců a zákonnými 
zástupci lékárníků.

(3) Prodejní a dodací podmínky, jakož 
i případné slevy při dodávce léčiv a léků lé­
kárnami domácím lékařským lékárnám budou 
navrženy zákonnými zástupci lékárníků a zá­
konnými zástupci lékařů.

(4) úpravy podle odstavců 1 až 3 vydánej- 
vyšší úřad cenový.

§ 5.

Je nepřípustné při prodeji léčiv a léků po­
skytovati rabaty ve zboží nebo obratové pré­
mie ve zboží.

§ 6.

Nej vyšší úřad cenový může připustí ti nebo 
naříditi výjimky z ustanovení tohoto nařízení.
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§ 7.

Ůbertretungen dieser Verordnung oder der 
auf Grund derselben erlassenen Auftráge 
oder Verbote werden nach dem vierten Teil 
der Regierungsverordnung, betreffend die 
Errichtung der Obersten Preisbehorde, be- 
straft.

§ 8.

Diese Verordnung tritt am 1. Oktober 1940 
in Wirksamkeit.

Der kommissarische Leiter:

Dr. von Busse m. p.

§ 7-

Přestupky tohoto nařízení nebo příkazů 
nebo zákazů podle něho vydaných trestají se 
podle části čtvrté vládního nařízení o zřízení 
nej vyššího úřadu cenového.

§ 8.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem
1. října 1940.

Komisařský vedoucí:

Dr. von Busse v. r.

A
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